3.T. KOITIOBA

CEMAHTHYHA CTPYKTYPA HOMIHATHBHUX
PEYEHB AHIJIIACHEKOI TA YKPATHCHKOI MOB

CemanTuyHa crieniani3aiisa HOMIHATHBHUX PEYEHb NONArae Y CTBEPDKEHH] 6yTTA npesMeTiB uu
SBMIL. 3 ypaxyBaHHAM OCHOBHOIO Ta CYNPOBIIHIX 3HaueHb BHAINAIOTECA ByTTEB, OLiHHI HOMiHa-
THBHI peyenns (B 060x MoBax), BkasiBHi (/e B ykpalHcrkilt MoBi). ¥ crarTi mopaHo aHais axicHol
i KinskicHOT KOHBEpreHIil Ta JUBepreHLii aHrIiHChKHX Ta yKpaTHCHKHUX HOMIHATHBHUX DEYEHb IUX
CEMaHTHYHHX THIIIB,

Kn10490Bi cn1oBa: HOMIHATHBHI peyeHHs, CeMaHTHYHa CTPYKTypa, sKicHa / KinbKicHa KoH-
BepreHiisa (AUBepreHuisn).

CeMaHTHKa peYeHHs — OJIHa 3 TOJIOBHHX TeM CYYacCHMX NOCIiIKEHb Y HapyHi CHH-
TakcHCy. MeTa Iii€l cTaTTi — cxapakTepyu3yBaTH KOHBEPIeHTH] Ta IUBEPTreHTH] 03Ha-
KM CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH HOMIHATHBHUX pedeHb aHTNiHCHKOI Ta yKpalHCBKOI MOB.
HoMiHATHBHI peYeH s, 110 € MPEAMETOM HAIIOrO AOCTiKeHH,— ITOHATTS HEBiTOMe
3apyOixAiit anTnicTHOi .

CeMaHTHYHA CTPYKTYpa pEUeHHs — Iie Horo abcTpakTHe MOBHE 3HAYECHHS, IO
CTAHOBHTE BiJIHOLIEHHA CEMAHTHIHAX KOMITOHEHTIB, YTBOPEHHX B3aE€MOiEr0 Tpama-
THYHNX | TeKCHUHIX 3HAYEHD UIeHIB peuenHs . V Gy/is-1KoMy peueHHi HasBHi 3Ha-
YeHHs JBOX THIIB: 00’€KTUBHI, siKi BimoOpaxaloTh ABHUINA HiHCHOCTI, i Cy0’€KTHBHI,
1110 BKa3yIOTh Ha CTaBJIeHHS cy6’ ekTa MyMKH 10 Bio6paxyBaHOI B peyeHHi TiCHOCTI.

B. Babaiiniea BUAiNse TPU CTyNeHs aOCTpakiii y MOBHi# ceMaHTHI peueHHs:
MEPILHiA CTYIMIHL — HPeVKaTHBHICTE K HaffabcTpakTHille 3HAYEHHA PEYESHHS; IpY-
Uil — y3arajbHeHa CeMaHTHKa, XapaKTepHa I KJIacy pedyeHs, o0y I0BaHHX 3a piz-
HUMH CTPYKTYPHMMH CXEMaMH; TPETilf — YHCIEHHI TUIIOB 3HAYEHHS PeYeHb, o0y~
IOBaHUX 33 OfHIi€I0 cxeMmoio °. CeMaHTHUYHY CTPYKTYDY HOMIHATHBHHX pEuYeHb
PO3IVISIIAEMO Ha IPYroMy CTyTeHi aGeTpakiii.

HomiHaTHBHI peuyeHHS — Li¢ CEMaHTHYHO €JIeMEHTapHI IPOCTi peYeHHH, ceMaH-
THYHA CITEIianizalisl AKUX MOJIIrae y CTBEpPIDKeHHI OYTTs mpeaMeTiB 9u ABHIL (4,
TouHille, ehekri 6yTTeBoCTi). PedeHHs HOCTiIKyBaHOTO CTPYKTYPHOIO THITY € Tillb-
KM OJHUM i3 3acobiB BupaxkeHHsA OyTTa B MOBi. Indopmaris npo icHyBaHHA (HasB-
HICTB) B 060X MOBaX LIMPOKO MepeNacThCsl AIECTiBHUMH PEYEHHIMH, B aHTTIHCEKiH
MOBi — TaK0X peyeHHsAMH 3 there.

3HaueHHs OyTTS, XapakTepHe i1 HOMIHATHBHUX peueHb, HE 3aJIeXUTh Bif TeK-
CHYHOI0 3HAYEHHS iIMEHHUKIB, BOHO abcTparoBane. Ha oCHOBHe 3HAYeHHs iHOMI Ha-

! Jespersen O. A modern English grammar on historical principles. Syntax.— Heidelberg,
1927.—P. 3. Vol. 2— 415 p.; Nida E. A. A synopsis of English syntax.— Hague, 1966.— 174 p.;
Quirk R., Greenbaum S. etc. A comprehensive grammar of the English language.— London ; New

York, 1992.— 1779 p.
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Cemanmuyuna cmpykmypa HOMiHaMUEHUX peyeHb aHeAilicbKoT ma yKpaiHcbKoi Mog

LIApOBY€TECS 3HAUECHHS OLIHKY YH BKa3iBKH, 110 € MiACTABOIO A/ BH/iNEHHS CeMaH-
THYHHX TPYN HOMIHAaTHBHHX pedYeHb: OYTTEBHX, KBAm(iKaTHBHHX (0OHOBA THUIH
BJIACTHBI aHTTIHCEKIN Ta yKpaiHCEKIH MOBaM) | BKa3iBHUX HOMIHATUBHHX pedeHb (JIH-
jre yKpaiHCBKi# MOBI).

INpore, Ha OyMKy IO. llleBenboBa, «came eK3UCTEHLiANBHI PEYEHHS — 1 TIIBKH BO-
HH — 3aCJIyTOBYIOTE IIOBHICTIO Ha HA3BY HA3UBHHUX peUeHb, 00 JHIIE B HUX 3 LIJIKOBH-
1010 PEMBEDHICTIO 1 YITKICTIO BHSABNAETECS CYTh IAHOT CHHTAKCHYHOT KOHCTPYKILiD» .

OpuH 13 BUSIBIB CHCTEMHOCTI JIEKCHKH — y4acTh Y GOPMYBaHH] PI3HHX THUIIIB CHH-
TAKCHYHHX OJMHHIE, 3B’A30K i3 IEBHHMH CHHTAKCHYHWMHY 3HAYEHHIMY i BUKOPHC-
TaHHA Y BH3HAUEHHX CHHTAKCUYHHX MOJEIIX. JIeKcHYHe HAMMOBHEHHS CTPYKTYpPHOI
¢XEMH, 3 OiHOTO 60Ky, Hafinde il KOHKPETHHM 3MICTOM, a 3 APYFOT0 — MOXKE AeTep-
MiHyBATHU I0ABY MOIIHPIOBaYiB, TOOTO CTBOPIOBATH IIEBHHUI CTPYKTYPHHHA 1, BIAMOBI-
HO, CEMAHTHYHUH THUII PCUCHHSL.

Sk 3a3nauae O. CTapHKoBa, THYYKICTh CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH IMEHHHKA, 31aT-
HiCTh BMIILATH 3HAYEHHS, 10 XapaKTepHi s iHIINX YaCTUH MOBH, HATIPHKIA[ 3HA-
yeHHs AKiCHOI 03HaKH 4H MpOIecy, a TaKoX #oro QyHKIIIOHABHA MOOLIBHICTE 3y-
MOBIIOIOTE IIMPOKE BXO/KEHHs IMEHHHKa ¥ cdepy Pi3HHX YaCTHH MOBHU, OCOOIHBO
miecnoBa °. CeMaHTHKa IMEHHHKA, 30KpeMa Horo (yHKIiOHanbHE 30JIDKEHHS 3
JI€CITOBOM, 3HAUHO BIUIMBAE HA MepeXij] CTaTHYHOI CyOCTaHTHBHOT HoMiHaLii B IUHA-
MiuHy, TOOTO clIiB (IMEHHHKIB) Y peUeHHS.

IMeHHEKY, 1[0 BUKOHYIOTE QYHKIIIO FOJIOBHOTO YIeHa HOMIHATHBHOIO PEYCHHS,
XapaKTePH3YIOThCS TEKCHYIHOIO Pi3HOIIAHOBICTIO, IPOTE HAMNIETIIIE CTATYCY PEUSHHS
HabyBarOTh IMEHHHKH, [ AKUX BJACTHUBI AI€CTiBHI CEMH, 4 TAKOXK IMEHHUKH, 1[0 BU-
PaXKAIOTh IIOHATTA Yacy Y4 MalOTh 3HAYECHHS MO

ByTTeBi HOMIHATHBHI pedeHHS K aHTTIACEKOT, TAK 1 YKPalHCHKOT MOBH, OYIYIOTh-
cs 33 CTPYKTYPHUMH cXeMamu Apyroro Tumy °. Chileri Ams 060X MOB Mogem i€l
rpynd pedeHs: N/c//al; Q + N/c//al; A(A...) Nic//al; Nic/fal prep Nic//al; A(A..) N/c//al
prep A(A...) N/c//a/; /A/N/c/fal prep p /A/ Nic//a/fpr/. Mopeni eK3HCTEHLIHHNIX HO-
MIHaTUBHHX PEUYEHb, IO BIACTHBI JIUIIE aHTTiHchKiM Mosi: d N/c//a/; d A(A...) N/c//a/;
dQ N /c//a/; /d/ /AJ Nic/fallpr/ N /c//al; /d/ Nic/lpr/ g /Al Nicl/al; d Nicl/al prep T,
d A(A...)N/c//a/ prep d /A/N/c//a//pr/; /d/ A/ N/c//a/ prep IN/c//a/. CtpyxTypHi cxemMu
OyTTeBHX HOMIHATHBHHX peYeHb yKpalHCbKoi MoBW: Npr; Nc + /prep/ Q; N/c//a/
N/c//al g; Q + Nc Na g; Na N /c//a/; N/c//a/ AN /e/lal g.

ExsucTeHnifiHi HOMIHATHBHI pedeHHS B 3iCTABIIOBAHMX MOBaX HaifuacTinle mo-
BIIOMILAIOTH PO Gy TTEBHUIT CTAH HIPUPO/IH, KU He TI0B’ A3aHUI i3 TIOHATTSAM PO 0CO-
Oy: «He leaned far out. Cold moon — warm air» (J. Galsworthy); «Creni ii soda. Bixe
ocigey (O. I'oruap). MoxyTh I03HAYATHCS TEMIIOPAJIBHI ABHINA — IEPIOIH POKY, J0-
0w, qui TIoKEs: «A4 Friday. Judith was reacclimated» (J. Updike); «Hiy. Becna. I'pu-
MHTb TIOBiHE» (M. XBHILOBHIA).

JInme st ykpaiHCHKOI MOBH THIIOBUMH € HOMIHATHBHI PEYEHHsS 3 TOJOBHHMHU
4IeHAMH, BHPa)KCHUMH IMEHHHMKaMH, II{0 [T03HA4Yal0Th Pi3Hi CTUXIiHI SBUIA: «A coc-
HH TYAYyTh-TYAyTh. Xypmosuna. Bimpu» (M. XBunvonuit); «llocyxa ma it nocyxa.
Kura sananuno» (M. Komo6uncskuit). {1 aHTIiichkoi MOBH y IOIiOHHX BHITAAKAX
XapakKTepHa JBOCKJIA/(HA MOJIENb PEYCHHS.

* epex IO. o renean HasusHOro pevenns.— Mionxen, 1947.— C. 16.

* Cmapuxosa E. H. K sonpocy o HOMHHAIH3ALMH B COBPEMEHHOM aHrIHiiCKOM A3BIKe //
Homuuanusauus s cospemennom anrmuiickom sasike.— Kues, 1982.— C. 11.

¢ Knacudikauiio cTpyKTYpHHX CXEM 3a OCOGIHBOCTAMHE IXHBOI IEKCHYHO! HAIIOBHIOBAHOCTI
3ano3unyeHo y H. ApBar: cxeMH NEpIIOr0 THUIY XapaKTEPH3YHOTHCH (IPHKPIIUIEHHM) CKIAIoM
JICKCHKHU: IPYroro — BiHOCHO BiIbHUM JIEKCHYHHM CKJIAIOM MPH YiTKO BHpaXKeHIH TeHAEHIT 10
3allOBHEHHA KOMMNOHEHTHUX MiClLh PO3pAAAMH BH3HAa4eHHUX (ane He Byab-AKHX) rpyn JIEKCHKY,
TPETBOr0 — BiNBHHM JTEKCHYHHM HANOBHEHHAM OJHOTO 3 KOMITOHEHTIB 32 HASBHOCTI CTPOTHMX
O0Mexens 114 {HUTHX KOMIOHEHTIB (dpeam H, H. AcTeKTh! H3yueHus OPOCTOTO IIPEIOKEHUS
(Texer nexuuii).— Yepuosust, 1972.— C. 16).
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3. I'. Koywoba

JpyTrHii MINPOKOBXKUBAHUH THUIT €K3UCTEHIIHHIX HOMIHATHBHIX PEYEHb I103HAYAE
6yt mpenMeTiB un oci6: «Pavilions by the shore. On occasional slender pier reaching
out from some... lodge» (T. Dreiser); «4 fourteen-year-old boy. Ludicrous» (M. At-
wood); «Xamu, knyni, xnigu. Tuxo. Buzin» (A. Tecnenko); «Koni... Kobunu... Cmpu-
eyHu... Jlowama... Tyt 6e3 6aTora HeMa ymoneit» (Ocran Bumws).

Y 6araThoX BHIIAJIKaX BHHWKAaE IOTpeOa BHABUTH TaKi SBHINE, 110 MAIOTh CBOIX
IisdgiB yM HOCIIB. «BigmiecniBHUN YM €THMOJIOTIYHO OB’ A3aHMI 13 [i€CIOBOM iMEH-
HHK Y peueHHSX L50r0 THILY Ma€ TMPOMO3HTHBHE 3HAYeHHs, CY0’ €KT SKOTO €KCILIIKO-
BaHMif a60 B pedeHHi, abo B MepeaTEKCTI» .

PeyeHHs 3 30BHIIIHBOIO XapaKTEPHUCTHKOIO CY0’€KTiB BHPAXKAIOTH KijlbKa BiATIH-
KiB TaKOro 3Ha4eHHs, a came:

a) KOHKPEeTHY Jil0 YU NpoLecyalnbHHil cTaH cy6’ekra: «Serve him right. Trans-
gression — punishment — bang!» (J. Conrad); «Mosuarnxa. Kpos Oyxana oMy 1m0
ronosu» (A. Tecnenko). HominatuBHi peueHHs Ty «Another pause» B ypuBKY
«“You’re an important lady...” Another pause» (M. Atwood) un «MoBUaHHS» B ypHB-
Ky «“JItoau, uu € )xuBuit x10?!” Moguannay (B. IlleBuyk) CIIpUAIOTE TOCHIEHHIO BY-
Pa30BOi CHIIH PEIUIIK, a TAKOXK CUIHAI3YIOTE PO [TOPYHIEHHA MOBJIEHHEBOTO KOHTAK-
Ty MiK KoMyHikaHTaMmu. [IpHauHONO TIay3 Moxxe OYyTH HepillydicTh, 3LHBYBAaHHS,
06ypeHHs. MOBIA TOINO, 4 TAKOXK HE3T0a alpecaTa 3i CIIOBAMH aJpEeCaHTa.

IMay3u, BUpakeHi BKa3aHUMH HOMiHATHBHUMH DEUEHHIMH, € KOMYHIKaTHBHO pelie-
BaHTHHMH, OCKIIILKH NIepe/IaloTh eBHy iHdopMauiro. Take 3Hauyle MOBUAHHS BH3HA-
YaeThCA K HyITLOBRHI MOBIIEHHEBHI aKT = 1 € KOMIIOHEHTOM BepOansHOT KOMYyHIKaIT;

0) dismunuit cral, xBopoby cy6’exta: «I never wanted to be a nurse. The pain»
(D. Chavez); «3 no3Boiy ctaHoBOTO II0BeH Tposthity 10 mikapst. Tug» (A. Tecnenko);

B) 30BHIIIIHI PHUCH, IPUPOJHI SAKOCTi cy0’ekTa, 0COOIMBOCTI XapaKTePy, MOBJIEH-
HeBY AianbHicTh: «And I was right, too. 4 voice» (J. Conrad); «I'msus, sxux opiis qa€
pobiTHUYOMy KnmacoBi 3awimnsHka.. Kpaca i cuna, cmamypa, myckyramypaly»
(O. TI'onuap).

B ykpaiHCBKOMY XyJOXHBOMY MOBJICHH] TPAIULTIOTECS TaKOX HOMIHATHBHI peUeH-
11 — Ha3BH KBanibikanii cTaHOBHINA, B sskoMy IepebyBae cy6’ekt: «Hy, 1110 ) — cTa-
noca. Paxmy» (M. Komrobuncrkuit); «Kit y wo6otax — tumn. Toukay (M. XBUIEOBHIA).

ByTTeri HOMiHATHBHI peYeHHA i3 BHYTPIIIHB00 XaPaKTEPUCTHKOK ¢y’ €KTiB Ha-
3HMBAIOTE HOTO BHYTPIIIHI# eMOIIHHNI Ui iHTeNeKTyanbHuit cTan: «Confusion. Aspi-
ration. For indeed he was not only puzzled» (T. Dreiser); «... he thought of Bosinney
and his mistress, and the broken song of thrush. Joy — tragedy/» (J. Galsworthy);
«[Totomy 3ek Bimascs. besgip ‘a» (M. Ocaguuit); «B TeaTpansuiil cTy il A3BEHIIHM Ta-
pinku... Hoswit pik. Lfacmsa» (M. XsunsoBuii).

l'onoexuit 4ieH HOMIHATHBHUX PEUeHb APYroro THIY (3 iMIUIIKOBaHHUM CY6’ek-
TOM) 34e6iNbII0ro nepeqacTbesa abCTPaKTHAM IMEHHHKOM, «AGCTpaKTHHM iMEHHHK
XapaKTepH3yeThCA PiSHOMAaHITHAMH MORHQIKATOpaME, 1[0 BHPAKAIOTH 3HAYCHHI,
BIaCTHBI MoAu(diKaTopaM Ji€ecIoBa: TPHBAIICTE / KOPOTKOYACHICTD, OJHOPA30BICTE
Aii, croci6, xapaktep, Tomo. Sk 3HAKOBHII 3aMiHHHEK Ail aOCTPaKTHHIM IMEHHHK Mae
JIeHOTATHBHE 3HAYEHHS, IPUTAMAHHE KOHCTPYKIiaM S — Py °.

CemaHTH4Ha clreniaTisalis HOMIHaTUBHUX pedeHb Momemi Q+N/c//a/ momdrae y
CTBEpAXXEHHI iCHYBaHHA IIEBHOI KinbKocTi daxTie un s8un: «Are you all in the nature
of becoming dead? Small laughs. Two whistles» (N. Mailer); «Panxom, Koy IIpose-
TATH TBMSHI Oy M CBiTaHKY, TyHOK. OOuH, 06a, mpuy (M. XBUILOBHIL).

3anepeyuHe HOMIHATHBHE PEYCHHS K CEMAHTHYHHE BapiaHT OCHOBHOI MOZEI ic-
Hye€ B 000X MOBax. 31e6inbIroro 1ie pe4eHHs 6y TTEBI, 0JJHAK KO B MOBi aHTTHHCHKOT

! Cmapuxoea E. H. IIpobrneMbl ceMaHTHHECKOTO CHHTaKCHCa (Ha MaTEPHANE AHMTHHCKOTO A3bI-
ka).— Kues, 1985.— C. 30.

¥ Bozoanos B. B. MonuaHte Kak HyJeBOi peueBoii akT  ero posib B BepOaTLHON KOMMyHHKa-
uH // S136IK0BOE 00LIeHKe U ero eAuHullsl.— Kaiuuug, 1986.— C. 12,

 Cmapuxoea E. H. TIpo6nemsr...— C. 31.

o
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Cemanmuyna cmpykmypa HOMIHGMUBHUX PeYeHb AHZRIHCLKOT ma YKpaitHcbKoi Mo

mpo3u pedenHs THITY «He called. No answer» (J. Galsworthy) — 3BuuHe gBHIIE, TO B
yKpalHCBEKHX [IPO30BHX TBOPaX BOHM He BXXHMBAIOTHCs. HOMIHATHBHI pedeHHs yKpaid-
CBbKOi MOBH [TPHITYCKAIOTh 3aTIepedeHH, 0COOINBO 32 [IEBHUX KOHTEKCTYaJbHUX YMOB, 1
peati3yloThCA IHKOIM B OETHYHIM MOBI, Hamp.: «Bitep. He ¢imep — Gypa'» (I1. Trnun-
Ha); «He 3eac, ne Ilan, ne I'ony6 — [yx, — mumu Comsrani Kimapraetny (T1. Trgwna).

KsanitixaTnsHi 0fHOCKIaMHI HOMIHATHBHI PEYEHHS € TUM THIIOM PEYEHb, Y SKHX
Jy’ke TICHO IepeIUIeNucs ABi CeMaHTHYHI KaTeropii: oniHgicTs Ta eMomnii. EMoniina
OIIiHKa € JIIIE CKJIAJ0OBOIO YaCTHHOIO CEMaHTHYHOI KaTeropil OIiHAOCTI, B AKi# Bigo-
OpaxxyeThCs B3a€MOZIs JIIOAMHY 3 HaBKOIMINHIM cepefoBuiieM. Taka B3aEMOid, IK
3azHavae A. IlIpamM, 060B’43Kk0BO nepenbadae 1 BKIIOYAE PI3SHOMAHITHI CTOCYHKH
IIOJIVHY 3 TIPEMETAMH T2 IBHILAME, IO i 0TOYyIOTE. Y CBiXOMIIEHHS IIMX CTOCYHKIB i
€ OLIHKOIO IIpeaMeTa YU ABHIA

Busnauenns T. KpyrnukoBoi yTouHIOE momepefHe TBepIpKeHHS. JOCTimHAIs
TPAKTYE OUIHKY AK CYKeHHs cyl’ekTa misHaHHL 1PO [PEJMET, AKE IPYHTY€EThCA Ha
NOPiBHAHHI MBOTO NPeAMeTa 3 00PAHHM ETAIOHOM ' .

TaxkuM 9rHOM, cdepa B3aeMOJI] TIOJUHY 3 HABKOIMIIHIM CBITOM OJEPIKYE CBOKO
MOJaNbHY XapaKTEPHCTUKY depe3 Ipu3My iHGOPMOBAHOCTI JIOAVWHY MPO LiEH CBIT ¥
BUIVIAJi KOHKPETHHX CYDKEHB OIIHHOTO XapaKTepy.

O60B’A3K0BI IIEPETYMOBH OI[IHHUX peueHb: a) 00’ eKT OIiHKu: 6) Cy0’ €KT OIiHKH;
B) XapaKTep OIiHKU; T) OCHOBA OL[IHKH, Ky CTAHOBIIATH EJIEMEHTH OLIHHOI CTPYKTY-
pu. Jleski 3 HUX NepeTyMOB MOXYTH OyTH BHpaXKeHi B pedeHHi eKCIUTIUTHO, THIN —
iMIITIKMTHO. BaXXIHBY poNs IPH IEOMY BilirpaioTh OLIIHKOBI CTEPEOTHIIH 5K CY6’ ex-
Ta, Tak 1 06’ €KTa oniHKu (y BHIIaAKaX OLIHKHM JIOAHHY Ta 1f couianbHO 3HATy Mol BEp-
6anrHOI Ta HeBepOaAILHOT MOBEAIHKH). BHAIIAIEMO AKICHO-ONIHHI TA KITBKICHO-OIIiHH1
HOMIHATHBHI pe4eHHA (BJaCTHBI 000M 3iCTABNIIOBAHMM MOBAM).

Ha#npoyKTHBHIIUNME CTPYKTYpHUMH CXEMaMH, 38 SKHMH 6YIYIOTHCA AKiCHO-
OIiHHI HOMIHATVBHI PEYEHHA aHTMifCBKOI MOBH, € CXeMH TpeThoro Tuiy: What /d/
N/c/la/t, Such /d/ N/c//a/t Ta What /d/ /A/(A...) N/c//a/t, Such /d/ A(A...) N/c//al!

VY 6araTe0X BUIIA[KaX AKiCHA XapaKTEPHUCTHKA, a TAKOXK BIATIHKH CY6’€KTHUBHOL
MOZANBHOCTI (IiATpUMKa, OCY/DKEHHs, 3MUBYBaHHs, 00ypeHHs, 3aXOIUICHHS, CIIiB-
9y TTs TOIIO) MICTATHCS Y IEKCHYHOMY 3Ha4YeHH| iMeHHHKa B mo3uuii N, IIpoTe KoH-
CTPYKLI] IUX MoJesell MOXYTh MaTH TaKoX i OLIHHO HEHTpalbHi iIMEHHHKH. AJlEK-
BaTHE CIIPUAHATTS TaKWX DEYEeHb MaKCHMATBHO 3aJIEXHTh BiJl KOHTEKCTY. Tak,
peueHHs «What a family!» mo3za koHTeKCTOM MOXe IMITIIKYBaTH i IeHOpaTHEHI, 1 Me-
niopaTHBHI KoHOTawii (rop. 3 ykp. «Io 3a ciM’a!» Ta «Ock e ciM’a!»).

Peuenns mopeneit What /d/ N/c//a/! Ta Such /d/ N/c//a/!, a Takox d N/c//a/! Ta
N/c//a/! (ocTanna — BnacTHBa i YKpATHCBKIN MOBI) OCOGNHBI THM, IO B HUX 33 Bif-
CYTHOCTI 03HAY€Hb CTHIICTHYHO BHAIIAETECA IMIUIIITUTHA AKiCHA O3HaKa iMeHi.

Cepen aHaJTi30BaHUX OAUHHLE, cTBepmKye O. CTapyuKoBa, TPAILIAIOTECH BULIAIKH
3aKpilUIeHHs IeBHUX KOHOTAL{H Ta IMIUTIIUTHYX SAKICHUX 3HAYEHE 32 HOMIHATHBAMH 3
iMenHMKamy HeHTpansHOI ekcnipecii. Hanpuiuan, peuenas « What an idealy, sx mpa-
BHIIO, IMIITIKY€ HETATHBHY OLHKY fBHIIA. BinnosiiHa mo3uTHBHA OIliHKa 3aKpilneHa
3a KOHCTPYKIIEHo 3 hiniTHUM miecnosom «That’s the ideal» 2.

SIKicHO-OLIiHHI HOMiHATHBHI peueHHs B 060X MOBax OyAyIOTBCS 3a CXEMOIO Jpy-
roro tiIy A(A...)N/c//a//pr//!/, npoTe 4acTOTHICTB 1i BUKOPHCTAHHA B YKPAIHCEKOMY
XyJOXKHBOMY MOBJICHHI 3HAYHO BHIIA. B aHITiCEKiH MOBI i€ TAK0X MOJENE i3 apTHK-
neM: dA(A...)N/c//a/ /\/. PeyeHHA BKa3aHHX CTPYKTYPHHX cxeM OIHM3bKE /10 6y TTEBHX,
OIHAaK BiI[pi3HAIOTBCA Bif HUX eMOLIHHO-eKCIIPECUBHAM 3HAYEHHSIM aTpHOYTHBHOTO

1% HIpamm A. H. O4epki 10 CEMAHTHKE Ka4eCTBEHHBIX IPUIAraTeNbHEIX (Ha MaTEpHAIE COBPE-
MEHHOTO pycckoro s3sika).— JL, 1979.— C. 39.

"' Kpyenuxosa T. I'. K ceMaHTHKe KOTHYECTBEHHON OLEHKH // SI3BIKOBEIE €/IMHHLEI B PEueBOit
KOMl\Q{HHKauHH : Mexsy3, c¢6.— JI., 1991.— C. 81.

* Cmapuxoga E. H. OnHocOCTaBHEIE HMEHHBIE NIPENNIOXEHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
a3eIke // HoMHHann3alus B COBpEMEHHOM aHrjuitckoM s3sike.— Kues, 1982.— C. 39.
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3. I. Koywba

enemenTa Ta (y GiNBIIOCT] BHNAAKIB) OKIMYHOK iHTOHaNi€w: «The enormous diffe-
rence! The thing to be as careful concealed as possible» (T. Dreiser); «Hydecruii nic.
Mimansuii» (Ocran Bumums).

B ykpaiHCHKi# MOBi TaKOX IIKPOKO BUKOPHCTOBYIOTECS QOPMH 3 ICMiHY THBHHMH
cybixcamu: «Heseruuxa, sysenvka kamepka. Tpu B's3HD) (A. Tecnenko); «Manens-
Ka, 3axap4oeana, Mupuiasa mopceka wikanunkay (Ocran Buuras).

HoMiHaTHBHI pe4eHHs aHDIHCEKOl MOBH, IO OyXyIOTECS 33 CTPYKTYPHHMH CXe-
mamu apyroro (/d/ N/c//a/ prep /d/ N/c//al/r! 1, /d/ A (A...) N/c//a/ prep Nic//al/prlt, d
Ne prep A N/c//a/!, d N/c//a/ prep N/c//a/ prep /d/ N/c//a/t; d Na prep 1/1/ /d/ /A/N/clla/
prep I N/c//a/ /\/) Ta tpetsoro Tumis (What d /A/ Na prep /A/ Nal), xou 1 BHpaXKaloTh
SAKICTB OMOCEPEIKOBAHO, MAIOTh IMHPOKY KOMYHIKaTHBHY cbepy BUKOPHCTaHHS, MO-
’KyTh MaTH PI3HHH pPiBeHb eMOLIHHOCT] Ta HAIIAPYBAHHS OLIHHOTO XapaKTepy, 1O 3y~
MOBJIIOE IX BUCOKY TIPOXYKTHBHICTE.

Csoepianicts Mogeni N of Ny, m1o Mae cTaryc pedeHHd, MOJIATa€e B TOMY, IO,
36irarounch 3a GOPMOIO 3 aTpHOYTHBHAM CIOBOCIIONYYEHHAM, BOHA € BiIOOpaXxeH-
HAM TIUOMHHOI NPEXHKAIil, B OCHOBI AKOi JIEXHTH iHTeHCH(iKais IpeayKOoBaHOL
AKICHOT O3HAKH IpeIMeTa UM SBHINA. AKTyali3alil HOMiHATHBA 3IiHCHIOETBCA TYT
6es yuacti QiniTHOrO Hi€ClOBa, a IE JIEKHUTE B OCHOBI 30/IMKEHHA MOJIENi, 110 aHa-
nisyersces, i3 nooyaosamu Monerni A N =)

CrocTepiraeThes eBHa TeH/EHIs 10 3aI0BHEHHS KOMIIOHEHTa MOJENi B TO3HIiT
N, 1[0 T03HaYa€ FONOBHHI WIEH HOMIHATHBHOTO PEYEHHS, EMOMIHHO-OLHHUMY iMEH-
HuKamu THOY horror, shame, misery, beauty, blackness, danger ToIo, AK1 IHTEHCH-
ixyroTs oninky: «Roberta stood in extreme terror. The stigma of unsanctioned concu-
piscence! The shame of illegitimacy for a child!», «... he now threw himseif upon his
bed and fairly groaned. The misery of this!» (T. Dreiser).

CrienudiuHO aHTNIMCEKAMY € AKICHO-OIIHHI HOMiHATHBHI PCHCHHA 3 IMIITinUT-
HHMM KBalih)iKaTHBHHUM IPEIMKATOM MOJeNeH IN/c//a/!, TA(A...) N/c//a/! Peyenns
LLOTO THITy MOXYTh IMIUTIKYBaTH AK IIO3HTHBHI, TaK i HeraTusHi KOHOTaLi: «Mon-
strous trick, that Fate had played him! That old unhappy marriage!», «...she gave Jo a
bad time he knew! And those sweet children!» (J. Galsworthy).

Y CHOMOBHHiT XapaKTep MaloTh SKiCHO-OLiHHI HOMIHATHBHI pEe4eHHs yKpaiHCHKOI
MOBH, 1110 GY/IYIOTECA 33 CTPYKTYPHHMI CXeMaMH ipyroro Tuiy: part N/c//a/l, 1 /A/
N/c//a/t, part I Na /!/, part Na I!, part Na! : «fxa scaxnusa cyenal» (O. T'onuap);
«Xa-xa! Yucmo xomedianm!» (M. Korrobuncskuil). PeueHHs MX CTPYKTYPHUX TH-
miB migKpecIeHo eMOLiNHi.

KinpKicHO-oLiHHI HOMIHATHBHI PEYEHHsA CTAHOBIATH APYTY TPYIly OLIHHHUX HO-
MiHATHBHHX pedeHb, IPaAMATHYHHI IEHTP AKUX BUPaXKEHHH KiIbKiCHO-IMCHHHKOBUM

criomyennsam: Q + N/c//a/l: «... he sat down on the weighing machine. Eleven stone!
He had not varied two pounds in twenty years» (J. Galsworthy); «/1’amnadysms eepc-
mos! Tlpoiinemo depes ropoay» (B. BUHAHYEHKO).

3a BiACYTHICTIO UM HASBHICTIO EMOL{HHOIO KOMIIOHEHTA B CEMAHTHL rpaMaTy-
HuX GOpPM OLiHHI HOMIHATMBHI DeYeHHS IIOAIIAEMO Ha JIBi MATPYNH: a) eMOLIHHO-
HeHTpalbHi peyeHHs, SKi JaI0Th KBai(ikalilo, OLIHKY IPeAMETaM YH ABUIIAM, HasiAB-
HicTh AKMX KoHcTaTyethes: «He’s free now of camp routine... 4 dishonourable dis-
charge» (M. Atwood); «Ilonan 3aToK00 — pubabChKi CENuINa Ta COCHH e-He-Te.
Cxyna npupoda, cysopuii xpait» (O. T'ondap); 6) emMomiHO-oiHH] HOMIHATHBHI pe-
YeHHs1, y AKHX CTBEpIDKEHHS HASBHOCTI IPE/IMETA UM SBMIIA CYNPOBOXMTBCA HOTO
ITiTHECEHO eMOLINHOI0 OIiHKOI0: «A fascinating woman! What a waste! I'm glad the
dad left her that money» (J. Galsworthy); «HacraBus nia camosap, po3o0yiu MO0~
Ko, 6apaHok. Taka padicms!» (A. TecneHko).

SIKIo ISt eMOLiHMHO-HeHTPATEHUX pedeHb BU3HAYANBHIME € BIacHe SKiCHI I0-
Ka3HHMKH, TO U1 eMOI[ifIHO-OIliHHKMX OCHOBHOIO € 03HaKa {HTEHCHBHOCTI, IO TicHO 1O-

3 Tam xe.— C. 36.
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Cemanmuyna cmpykmypa HoMinamuenux pedens anzniiicokol ma YKpaincekol Mog

B’A32HA 3 KUIBKICHIMM H AKiCHUMH OKa3HUKaMH. Peuenns emMouiifno-omingoro THITY
B 000X MOBAX XapaKTEPH3yIOThCA IiTKO OKPECIEHOI CEMAHTHKO-(bYHKIOHATEHOW
CIIPSIMOBAHICTIO — BHKOPHCTOBYIOTHCS I BUPAXXEHHS [IO3HTHBHOI UM HEraTHBHOL
OUiHKH. BH3HAYATEHUMY € IHTCHCHBHICTD XapakTepy OLIHKHA Ta 11 KaATETOpHYHICTS.
IHTEHCHBHICTS, 10 BKa3ye Ha CTYMiHb SKOCTI Ta KiNBKiCTh, € CEMAHTHYHO IPagyHoBa-
HOIO O3HAKOIO 1 IEPENAETBCA B MOB] 32 OLIOMOTOKO JIEKCHYHHX i IPaMaTHIHMX 3aC00IiB.

CTyniHp iHTEHCHBHOCTI €MOUIMHOI OIIHKM BH3HAYAEMO HA OCHOBI CEMAHTHKH
IMEHHHKA, SIKHH € 0CHOBHHM CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHEM LEHTPOM YCHOI0 PEUCHHS, Ta
3aJIEXHUX Bil HEOTO WIEHIB. Y BUINAjIKaxX, KOJIH iX CEMaHTHKA HE MICTHTh OCTATHHOT
eMOLiHHO-oLiHHO] iHpopMaiii, o ysKito GepyTs Ha cebe pisHi eMoNiitHO-eKCIpe-
CHBHI iHTEHCH(IKAaTOPH, BHACIIZIOK 90T Bif{GYBA€THCA YCKIAMHEHHA BCi€l CIPYKTYpH
pedeHHs. Yci iHTeHCHbiKaTOpH BKa3yIOTh JIMINE Ha Hal3arasbHilmi XapaKTep HTeH-
CHBHOCTI SIKOCTI | TOMY HaJeXaTh 110 KJIaCy HeXUCKPETHHX 3aC06iB BUpaKeHHs CTyIIe-
HA IKOCTI, 110 O3BOJLAE BUTBHO 3aMiHIOBATH 1X OfuH ogHuM (rop.: Hy i xutTs! Io3a
KuTTA! OT sKe xurTa! One xurra! Towo).

EMonifino-olinHi HOMiHATHBHI pedeHHs 060X MOB XapaKTepH3YIOThCA LINPOKHM
BHKOPHCTAHHAM BHUIYKIB, BCTABHHX KOHCTPYKIUii, BINOKDEMIEHHUX YTOYHIOBATBHHUX
WICHIB PeYEHHS. Y MOBJIECHHI OJHHM i3 OCHOBHHMX (GaKTOpiB, IO JETEPMIHYIOTH Xa-
paKTep OLiHHMX KOHOTAUiH, € IHTOHALIA BUCIOBICHHS.

Jo BKa3iBHMX BiTHOCHMO TaKi HOMIHATHBHI peueHHs, QYHKIIECIO AKX € He JIAIIe
KOHCTaTallisl HasABHOCTI, iCHyBaHHS TIPeMETIB, SBHLI, IO uu CTaHIB, a } BKa3iBKa
Ha HHX Y 3B’3KY 3 IXHBOIO HAABHICTFO YH IIOABOKO. AHIIIHCEKiH MOBi PEUEHHS TAKOro
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO TUITY HE BIACTHBI.

CBOEPIAHOIO TPaMaTHYHOI 03HAKOI0 TAKUX PEYEHDb € BKa3iBHA YacTKa OCb, OH,
om, pifile — ocwde, onde y MozieNsx part /part/ N/c//a/! Ta part A N/c//al.

BxasiBHi HOMIHATHBHI PeYeHHS 3 IMEHHIKOM, 1UO BUpAXae KOHKPETHE IOHATTA, y
¢yHKII{i rOIOBHOTO WieHa MOALIAEMO Ha: 1) pedeHH s, 10 BKa3yIoTh Ha IPEAMET M SBH-
Inie 3a IXHBOT HABHOCTL: «Ocb anapamma. Tell1a, Bes 3aBWTA B 3aM1i3Hi Tpy6my» (M. Kowo-
buHCBKui); «Ock madidanuux. OcIiHarK B HoMy» (A. Tecnenko); 2) pedeHHs, o BKa-
3YIOTh Ha O4iKYBaHWi peaMeT (BiIoMMit 91 HeBigoMuii parime) mpy #oro mosei. Taki
PEYCHHA XapaKTEPU3YIOThCA CIIOIYYEHHAM BKA3iBHOI YaCTKH 3 YACTKOIO i, IO BUKOHYE
i ACHTIOBATBHO-IIPHENHY BAIBHY GyHKUix0: «Om matidan. MakcuM, sK KiHb, bacye» (T1a-
Hac Muprwit); «Om i micmo... 3eMIIRKH, MilaHCEK XaTke» (B. BHHHHUEHKO).

Y BKa3iBHUX PEYEHHSX 3 TOJIOBHUM WIEHOM, BHPAKEHHM a6CTPAKTHHM IMEHHHKOM,
THITY: «S1 Bee po3yMito. Aoic ocs kineys» (M. KowoOHHCHKHIT) BKa3iBHa yacTka HabyBae
HiACHITIOBANIEHOT ByHKLT, 2 peYeHHs 3araToM Ma€ BKa3iBHO-BHCHOBKOBHI Xapaxrep.

BkasiBHHM pedeHHSIM NeEpuIOro THIy B aHTNiffCHKil MOBI BiAmOBimamoThH IBO-
CKIajHi peveHHEB] CTpyKTypH i3 there i here (mop.: Here is a garden; There was a
fence), a pedeHHAM JpYroro THITy — ABOCKIAH] PEYCHHS 3 AKLIOHATBHHM Ti€CTO0-
BOM-TIDHCYJIKOM THIIy arrive, come, enter, reach, pass (mop.: Ocs i ceno. — Finally, we
entered the village).

HomiHaTHBHI peveHHA Pi3HHUX CEMAaHTHYHMX TPYN MAIOTh Pi3Hi OKA3HHMKHA dac-
TOTHOCTI BUKOPHCTAaHHS B aHIIIACEKIM Ta yKpainchkil MoBax. V Tabmuui nomaso pe-
3yNBTaTH KiJIEKICHOIO 3iCTABHOTO aHATII3Y IOIIMPEHHS peYeHb OCIi IKYBAHOTO THITY
B IIMX MOBaX (3arajbHa KiNbKiCTh POAHATIZ0BAHMUX OJMHHIG AHTIHCHEKOT MOBH —
1500, yxpaiucekoi — 2000):

IMownpenns peyeus
Cemanirani rpymu aHrnificbka MoBa YKpaiHChka MoBa
peyeHs
KibKiCTE OJMHHIE % KiTBKICTE OAMHHUIE %
OyTresi 374 25 826 41
OLiHH] 1126 75 1104 55
BKa3iBHi — — 70 4
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3. I'. Koyroba

PeueHHs BKA3aHMX CEMAHTHYHHX Pyl BUSB/AIOTh Di3HHI CTYMiHB KOHTEKCTYalb-
1ol 3alle)HOCTI: BiJl aBTOCEMAHTHYHOCTI GiMbUIOCTI MONIHPEHHX KBanidikaTHBHUX
peueHs 060X 3iCTABMIOBAHUX MOB T2 ACHKTHIHNX HOMIHATHBHHX pe4eHb YKpaiHCBKOL
MOBH JI0 TIOBHO| KOHTEKCTYATBHOI 3yMOBJIEHOCTI Oy TTEBHX HOMIHATHBHHX PEYEHB T
OLIHHAX PeYeHsb SAEPHAX MOJIENeH aHTHACHKOT T2 yKpaiHCEKOI MOB.

YMOBHI CKOPOYEHHA

Na —- abcTpakTHHI IMEHHHK;

Ne — iMEHHHK, 1[0 BUPaXXa€ KOHKPETHE IIOHATTS,;

Npr — iMeHHHMK — BJacHa Ha3Ba,;

Ng — imeHHHK Y opmi pogosoro BigMiHKa;

A — NPUKMETHHK; Ji€NPUKMETHHK B arpubyTuBHiit byHKUIT;

I — 3aliMEeHHHK;

Q — 4YHCNiBHHEK;

d — apTHKIB;

prep — npHIMEHHHK;

prepp — mpuiiMEeHHUK MiCLs;

part — YacTKa,

1l — 3HaK, WO Iepe/ae haKyIbTATHBHICTE BUKOPHCTAHHS ENEMEHTA B Mopeni;

+ — 3HaK, SKHil NOEAHYE XBA EIEMEHTH MOJENi, 10 (yHKUIOHYHOTb K €AHHHH CKIane-
HUIi YIeH pe4eHHs; :

A.) — 3HaK, L0 BKA3yE HA MOMUIMBICTh MOIIHPEHHS MOZeNi GyHKLIOHATEHO OJIHOPiIAHKM
EJIEMEHTOM. ‘

(Apozobuy)

KOTSIUBA Z. H.

SEMANTIC STRUCTURE OF NOMINAL SENTENCES IN ENGLISH AND
UKRAINIAN

The semantic essence of nominal sentences consists in the assertion ofthe existence of objects or
phenomena. The concomitant meaning may be imparted on the basic one and as a result the following
semantic types of nominal sentences are shaped: existential, evaluative (in both languages), demon-
strative (in Ukrainian only). This article presents the analysis of qualitative and quantitative
convergencies and divergencies of English and Ukrainian nominal sentences of the above-mentioned
semantic types.

Keywords: nominal sentences, semantic structure, qualitative / quantitative convergency
(divergency).
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